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1 Samuel 17:4 Hebrew 6 cubits and 1 span [which totals about 9.75 feet

or 3 meters]; Dead Sea Scrolls and Greek version read 4 cubits and 1

span [which totals about 6.75 feet or 2 meters].
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Then Goliath, a Philistine champion from Gath, came out of the
Philistine ranks to face the forces of Israel. He was over nine feet[a] tall!
5 He wore a bronze helmet, and his bronze coat of mail weighed 125
pounds.[b] 6 He also wore bronze leg armor, and he carried a bronze
javelin on his shoulder. 7 The shaft of his spear was as heavy and thick
as a weaver’s beam, tipped with an iron spearhead that weighed 15

pounds.[c] His armor bearer walked ahead of him carrying a shield.
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1Sa 17:4

(ASV) And there went out a champion out of the camp of the
Philistines, named Goliath, of Gath, whose height was six cubits and a

span.

(BBE) And a fighter came out from the tents of the Philistines, named

Goliath of Gath; he was more than six cubits tall.

(Bishops) And there came a man betweene the both, out of the tentes of
the Philistines, named Goliath, of Gath: sixe cubites and a handbreadth

long:

(CEV) The Philistine army had a hero named Goliath who was from

the town of Gath and was over nine feet tall.



(Darby) And there went out a champion from the camp of the
Philistines, named Goliath, of Gath, whose height was six cubits and a

span.

(DRB) And there went out a man baseborn from the camp of the
Philistines, named Goliath, of Geth, whose height was six cubits and a

span:

(ESV) And there came out from the camp of the Philistines a champion

named Goliath of Gath, whose height was six cubits and a span.

(FDB) Et il sortit du camp des Philistins un champion de I'armée; son
nom était Goliath, il était de Gath; sa hauteur était de six coudées et un

empan.

(FLS) Un homme sortit alors du camp des Philistins et s'avanca entre
les deux armées. Il se nommait Goliath, il était de Gath, et il avait une

taille de six coudées et un empan.

(Geneva) Then came a man betweene them both out of the tents of the
Philistims, named Goliath of Gath: his height was sixe cubites and an
hande breadth,

(GNB) A man named Goliath, from the city of Gath, came out from the

Philistine camp to challenge the Israelites. He was over nine feet tall



(GW) The Philistine army's champion came out of their camp. His

name was Goliath from Gath. He was ten feet tall.

(JPS) And there went out a champion from the camp of the Philistines,

named Goliath, of Gath, whose height was six cubits and a span.

(KJV) And there went out a champion out of the camp of the
Philistines, named Goliath, of Gath, whose height six cubits and a

span.

(LITV) And a champion came out from the armies of the Philistines,

Goliath his name, from Gath; his height six cubits and a span.

(MKJV) And a champion named Goliath came out of the Philistines

camp; he was from Gath. His height six cubits and a span.

(RV) And there went out a champion out of the camp of the Philistines,

named Goliath, of Gath, whose height was six cubits and a span.

(Webster) And there went out a champion from the camp of the
Philistines, named Goliath, of Gath, whose hight six cubits and a

span.

(YLT) And there goeth out a man of the duellists from the camps of the
Philistines, Goliath is his name, from Gath; his height is six cubits and a

span,



S8 ) (ami 270 AS) ) ald) danil) (598 58 La (g) (s 205) sadig £ ) Ada | 5,83 aglS

(=300 ) alad) 3 e (ya

(AU Lilalal)

(Vulgate) et egressus est vir spurius de castris Philisthinorum nomine

Goliath de Geth altitudinis sex cubitorum et palmo
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17

4

And there went out a man baseborn
from the camp of the Philistines,
named Goliath, of Geth, whose

height was six cubits and a span:

et egressus est vir spurius de
castris Philisthinorum nomine
Goliath de Geth altitudinis sex
cubitorum et palmo
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The Lamsa Bible is the most popular and well known Bible

that has been translated from the Aramaic Peshitta

And there went out a mighty man from the camp of the Philistines,

named Goliath of Gath, whose height was six cubits and a span.
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(LXX) kai EERAOEY avilp dVVATOS £K TS TAPATAEEWS TAV AAALOPVAMY,
T'oMa0 dvopo avTd £k I'eB, Vyog a0 TOD TEGOAPOV TNYEMV KOl
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17:4 And there went forth a mighty man out of the army of the
Philistines, Goliath, by name, out of Geth, his height [was] four cubits

and a span.
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BDB Definition:

1) six
1a) six (cardinal number)
1b) sixth (ordinal number)

1c) in combination with other numbers

Sainal) (53 ggadl iy pualal) dan s g

niagen a%sg-wsR XM 7 4 And there went out a champion from the
:nan iR novy ,asnwvs  camp of the Philistines, named Goliath, of

D911 ninR ww Limey  Gath, whose height was six cubits and a span.

17:4 & 5w Hebrew OT: BHS (Consonants Only)



http://bhco.hebrewtanakh.com/1_samuel/17.htm

INTTY NIAR W TN NAR 1AW NO9A 2INWHD NIIMAR 2YATTROR RN

17:4 8 5w Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex

IV NN WY 38 N Y s DAY N BTN NN

17:4 ® bR Hebrew OT: WLC (Consonants Only)

TNTTY NIAR W TN DA AR N9 2ONWHD NIMTAR 201ATTROR NS

17:4 & bR Hebrew OT: WL C (Consonants & VVowels)

TNIT NYAR W 723 Nan YW n:’v; n*nw’vs NITER RAI2TTWONR RXN

17:4 } Bxy»w Hebrew OT: Aleppo Codex

DA AW N9 2ONRSD NIATAK 2127 RN KXY 7 N9 NIAR W 172N

17:4 ® bRw Hebrew Bible

INTTY NIAR W AR AR AR DR 2INWSS NIIMRR 2YA7T WIN KIXN
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NLT (New Living Translation)

* Hebrew 6 cubits and 1 span [which totals about 9.75 feet or 3
meters]; Greek version and Dead Sea Scrolls read 4 cubits and 1

span [which totals about 6.75 feet or 2 meters].
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5 Josephus inserts this transition to, and ececasion
fior, Saul’s following initiative rezarding David,

“H Highlighting Saul’s role, Josephus has him take
the initiative concerning David's “placement™ at this
juncturz. By contrast, in 1 Sam 17:15 [David, on his own
inftiative, either “commutes” berween Saul’s camp and
his father's sheep in Bethlehem (so MT) or retums. per-
manently to Bethlehem (s0 LXX AL, = B; see ulso Hib,
Ant. 61.1, where David's return ocours prior to Goliath’s
challenge). In ling with LXX B, Josephus has nn
equivalent to the notices, remntroducing Daved, his fa-
ther, and older brothers, and duplicating the presenta-
tion of | Samuel 16, of MT 17: 12, 13b-14a.

% Josephus suggests a reason for Saul’s readiness
to dismiss David (see previous note), e, the presence
with himself of the 3 older brothers, 2s mentioned in |
Sam 17:13a, 14b (whose indication that they had “Tol-
lowed Saul to the battle” and names and birth order he
ormts .

50 Iy speaking of such an initially full-time retm
by David to his sheeptending duties, Josephus follows
the formulation of LXX AL 1 Sam 17:15 (= LXX B)as
opposed 10 MT, which portrays David commuting be-
tween his Mocks and the [srachite camp: sce note to
Flesse™ al 6,175,

Loy

s

o

ing deposited what he had brought with the bagpage-
keeper, he runs o greet s brothers,

# Josephus inserts this referenve o David’s emo-
ol response o his hearing Golath™s words (whose
offensiveness [“defaming and abusing the army™] he ac-
centustes in comparison with the bland formulation of
I Sam 17:23a, which has the giant simply “spesking
the same words he had said before™).

0 In having David address himself to his brothers
upon hearing Goliath®s challenge and forthrightly de-
clare his own resdiness to meet that challenge at this
juncture, Josephus notably modifies the account given
in 1 Sam 17:24-27 (MT LXX AL}, where the exchange
i rather berwesn David and the lsrazlite troops, the
brothers not being mentioned as such, and where
David, in a rather self-contersd way, asks them (v, 26}
what the one whe kills Goliath would gain from this,
without, however, affirming his own readiness to take
on the task. Josephus thus depicts David in o consider-
ably moere disinterested, heroic light. Somewhat simi-
lurly. Pseudo-Phile has (Bih. Aur 61.3) David respond
to his hearing of Goliath's provocations with the words:
“Is thiz the time about which God said to me [see Hib
Ant. 590.5] 1 will deliver mnto vour hands by stones the
enemy of my people™™
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